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Eje del trabajo: ¿Cómo seleccionar, diseñar y desarrollar un ambiente educativo con 
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Resúmen 

  La siguiente comunicación pretende hacer una propuesta de diseño de un entorno 

virtual de aprendizaje de lenguas extranjeras mediante la plataforma Moodle y 

sustentado por la teoría constructivista del aprendizaje y el enfoque comunicativo de la 

enseñanza de idiomas. Se analizan todos los elementos presentes en el macro y micro 

diseño del mismo y en los niveles tecnológico y pedagógico de lo que Coll ha 

denominado diseño “tecnoinstruccional o tecnopedagógico”.  

  Finalmente estableceremos cuáles son las ventajas pedagógicas del aprendizaje de 

una lengua extranjera en un entorno virtual de aprendizaje. 

Abstract 

 The following communication attempts to make a design proposal of language virtual 

learning through the Moodle platform and sustained by the constructivist  theory of 

learning and the communicative approach of language teaching. The macro and micro 

elements in the design are analyzed as well as the pedagogical and technological levels 

of what Coll has called tecnoinstructional or tecnopedagogical design. 

  Finally, we will establish the pedagogical advantages of learning a language in a virtual 

environment. 

Objetivos de la comunicación 
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      -Establecer y describir los marcos teóricos para la enseñanza de idiomas en un entorno     

virtual  

-Identificar los elementos necesarios a tener en cuenta en el diseño de un entorno virtual 

para la enseñanza de idiomas extranjeros.  

-Establecer los elementos pertenecientes al macro y al micro diseño de un entorno virtual de 

apredizaje de lenguas extranjeras. 

-Proponer la organización de los contenidos , materiales y actividades en ese entorno 

-Mencionar las ventajas del aprendizaje virtual de idiomas. 

      Introducción 

“La metáfora orgánica ve la adquisición de un segundo idioma más  como crecimiento de 

un jardín que como la construcción de un muro. Desde esta perspectiva, los estudiantes 

no aprenden una cosa perfectamente, un elemento a la vez, sino varias cosas a la vez (y 

de manera imperfecta). Las flores lingüísticas no  aparecen todas al mismo tiempo, ni 

tampoco  crecen al mismo ritmo. Algunas incluso parecen marchitarse, durante un 

tiempo, antes de la renovación de su crecimiento. El índice de crecimiento está 

determinado por una compleja interacción de factores relacionados con las limitaciones 

de procesamiento del habla , intervenciones pedagógicas, procesos de adquisición, y la 

influencia del medio discursivo en el que los elementos se producen” (Nunan, 1997) 

 Si consideramos el aprendizaje de los idiomas como el crecimiento de un jardín, tal como lo 

menciona David Nunan y teniendo en cuenta la multiplicidad de factores que inciden en el 

mismo, nos preguntamos  cómo debería ser el diseño de un entorno de aprendizaje virtual 

para la enseñanza y aprendizaje de idiomas extranjeros y cuál sería el marco teórico que 

sustentaría estos procesos. 

 Desde una visión constructivista del aprendizaje, con el cual nos identificamos , y teniendo 

más en cuenta el crecimiento del jardín que la construcción del muro, el Ambiente Virtual de 

Aprendizaje (AVA) que es el entorno donde se desarrollará nuestro curso de enseñanza 

virtual, es ” el contexto donde los elementos que conforman el aula virtual interactúan e 

intercambian información con el fin de construir conocimiento basando su acción en una 

serie de reglas , todo ello logrado por la mediación de herramientas informáticas” (Peralta 

Caballero & Diaz Barriga Arceo) 
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 Los elementos que interactúan, desde la visión constructivista, para producir aprendizaje en 

un medio virtual son tres: profesor-tutor, alumno y contenido los cuales se relacionan con un 

propósito educativo definido, formando lo que se denomina triángulo interactivo. Las 

relaciones que se establezcan entre los elementos de este triángulo” son de naturaleza 

comunicativa y mediadas tecnológicamente, es por ello que se transforman sus roles, así 

como las actividades de construcción de conocimiento que llevan a cabo” (Peralta Caballero 

& Díaz Barriga Arceo) 

 Desde esta perspectiva, la calidad del aprendizaje que se construya en este entorno 

dependerá de la naturaleza de los procesos comunicacionales generados entre los tres 

elementos y las características del medio tecnológico elegido, sus potencialidades y su 

capacidad  para facilitar la construcción del conocimiento. 

 Pero analicemos primero cuál es el marco teórico que sustenta la enseñanza de idiomas en 

entornos virtuales, para luego analizar cuáles serían los elementos que deberían estar 

presentes en el diseño de un curso de este tipo. 

Marco teórico 

Nuevo paradigma 

 Sin duda, lo virtual nos plantea un nuevo paradigma educativo distinto de la educación 

tradicional y con características propias. 

 Algunas de ellas, son el nuevo rol que adquiere el docente como guía o facilitador del 

aprendizaje  y no como fuente de toda sabiduría. El docente- tutor lejos de proporcionar toda 

la información, facilita procesos de aprendizaje autónomo de los alumnos, la interacción del 

alumno con los contenidos y propicia los espacios comunicativos para la construcción 

individual y colaborativa del conocimiento. 

 Asimismo, la mediación del docente se da en los momentos que el alumno lo necesita: 

cuando está interactuando con el contenido lo que personaliza mucho más el aprendizaje ya 

que responde a las necesidades específicas de cada alumno o para propiciar las 

interacciones comunicativas  que el alumno necesita para construir su propio conocimiento. 

 Otro aspecto que nos posibilita la virtualidad es el acceso a una gran cantidad de recursos 

que dentro del aprendizaje de los idiomas resulta fundamental. Más adelante, plantearemos 

cuáles son las habilidades lingüísticas y cognitivas que buscamos desarrollar y potenciar 

cuando enseñamos una lengua extranjera, pero sin duda el acceder a distintos materiales y 
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recursos desde auditivos hasta audiovisuales, es una de las ventajas que nos ofrece los 

entornos virtuales. 

 Por otro lado , el aprendizaje colaborativo “en y con otros “ es otra de las posibilidades que 

nos plantea la virtualidad desde una visión no parcializada, ni estática del conocimiento sino 

más bien colectiva y en continuo movimiento. Todos los seres humanos pueden aportar al 

aprendizaje de otros desde la construcción de redes de conocimiento que a su vez se dan 

desde y a través de la Red. 

 Hasta aquí hemos descripto las posibilidades que nos brinda la virtualidad para el 

aprendizaje en general, pero ¿cómo se aprende un idioma extranjero y cuáles son las 

condiciones que se deberían dar para que esto se dé en un entorno virtual? 

   Enfoque comunicativo de enseñanza de idiomas 

 Uno de los enfoques más conocidos y desde dónde se ha estado enseñando la lengua 

extranjera en estos últimos años es el enfoque comunicativo. 

  Según Harmer: “el enfoque comunicativo mira las nociones que la lengua expresa y qué 

funciones comunicativas la gente puede hacer con la lengua” (Harmer, 2007).  

 Es decir que involucrando a los alumnos en tareas comunicativas que se concentren en el 

significado del idioma, exponiéndolos al idioma real y otorgándoles oportunidades para que 

usen la lengua, los alumnos adquirirán la habilidad de comunicarse en un idioma extranjero. 

 Algunas de las características del enfoque comunicativo son: 

-en las interacciones lingüísticas que se dan en la clase hay un deseo de comunicación y un 

propósito real para comunicarse. 

-se concentra más en el contenido de la lengua que en la forma, estando la gramática y el 

vocabulario al servicio de la comunicación y no como un objeto de enseñanza en sí mismo. 

-Es a través del desarrollo de las cuatro macro-habilidades lingüísticas: habla, escucha , 

escritura y lectura  en los que se realiza  la comunicación. 

-La habilidad del habla adquiere mucha importancia dentro de la comunicación y se deben 

generar  situaciones donde los alumnos puedan hablar en clase. 

- El docente no interviene directamente para detener la actividad permitiendo que de esta 

manera no se corte el fluir de la comunicación. 
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-El error forma parte del aprendizaje y no se interrumpe el continuum comunicativo para 

señalar el error. Esto se hace al finalizar el intercambio. 

-Los materiales deben servir para replicar la comunicación que se da en la vida real. 

 Ahora, nos preguntamos como lo hace García :¿ Cómo se puede enseñar una lengua , algo 

tan sustancialmente comunicativo en un sistema que se caracteriza por el trabajo 

independiente del estudiante , mayormente en aislamiento como el entorno virtual?” (García, 

2011) 

 Creemos que en este punto se hace necesario aclarar que la modalidad a distancia que 

nosotros apoyamos para la enseñanza de idiomas es la denominada “ Blended learning “ o 

aprendizaje combinado. 

 Según Sharma y Barnett: “El aprendizaje combinado o blended learning se refiere a un 

curso de idiomas que combina el componente presencial con el virtual” (Pete & Barrett, 

2007). 

 Nuestra decisión de adoptar esta modalidad para la enseñanza de idiomas virtual, se basa 

en la necesidad de seguir con los lineamientos del enfoque comunicativo que resalta la 

importancia de la comunicación oral.  

 Mucho se ha cuestionado, desde el advenimiento de los cursos de idiomas virtuales, la 

imposibilidad de generar interacciones orales sincrónicas a través de un entorno virtual. Si 

bien esta falencia se está supliendo con el advenimiento de las cámaras web y los 

programas de comunicación audiovisual sincrónica como Skype, creemos que el aporte que 

hace la presencialidad al aprendizaje de un  idioma y el desarrollo de la oralidad, resulta 

fundamental por la cantidad de elementos paralingüísticos (como gestos, miradas, tonos de 

voz, etc) que están en juego en los intercambios comunicativos. 

 Pero existe otro motivo por el cual hemos adoptado esta modalidad blended o de 

aprendizaje combinado. Creemos que los cambios deben realizarse de manera gradual y 

evaluando las fortalezas y debilidades del sistema. De esta manera, el adoptar un sistema 

blended nos permitirá combinar los sistemas virtuales y presenciales y de esta manera 

aprovechar lo mejor que nos ofrece cada uno de ellos. 

Diseño de un entorno virtual para la enseñanza de idiomas 

 Volviendo a nuestro interrogante inicial de cómo sería el diseño de un entorno para el 

aprendizaje de idiomas virtual, vemos como lo afirma Coll que “en todo diseño 
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tecnoinstruccional o tecnopedagógico , existen dos dimensiones : el nivel tecnológico y el 

pedagógico” (Coll, 2008). 

 En el primero, seleccionaremos las herramientas tecnológicas mediante las cuales se llevan 

a cabo las actividades como plataformas educativas (Learning Management System), 

recursos multimedia , aplicaciones de software, etc. 

En el segundo, el diseño pedagógico, se tendrán en cuenta las limitaciones y posibilidades 

de las herramientas tecnológicas en el planteamiento de las actividades. De esta manera en 

éste último tendremos que tomar una serie de decisiones en cuánto a qué queremos que el 

alumno aprenda y cómo queremos que lo haga. 

 De acuerdo a Coll, un diseño tecnopedagógico debe contar con los siguientes elementos 

1. Una propuesta de contenidos, objetivos y actividades de enseñanza y aprendizaje. 

2. Orientaciones y sugerencias para llevar a cabo las actividades. 

3. Una oferta de herramientas tecnológicas. 

4. Orientaciones y sugerencias sobre el uso de herramientas tecnológicas en el desarrollo 

de las actividades 

 Con respecto al nivel tecnológico hemos seleccionado la plataforma Moodle ( Modular 

Object-Oriented Dynamic Learning Envirornment) que provee un sistema de gestión y 

administración de cursos en entornos de aprendizaje virtual. Las ventajas que presenta es 

que es un sistema de código abierto u “open source” por lo tanto se puede utilizar sin pagar 

licencias.   

 Por otro lado está ideado en base a la pedagogía social constructivista, donde la 

comunicación tiene un espacio relevante en el camino de la construcción del 

conocimiento. Por tal motivo resulta ideal para la implementación de un curso de idiomas 

comunicativo. 

  En cuanto al nivel pedagógico presentaremos a continuación una propuesta de objetivos,                

contenidos y actividades según el esquema propuesto por Coll. Esta es la ruta que 

decidiremos tomar y que a su vez deberá tener en cuenta un análisis previo de las 

limitaciones de tiempo, características de la institución que representa, necesidades de la 

audiencia y recursos disponibles. 
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  Los objetivos y la selección de los contenidos 
 

  Los objetivos del curso y la selección de los temas estará determinado por las necesidades 

de aprendizaje del idioma y por el nivel lingüístico del grupo meta. 

  Por este motivo resulta fundamental, antes de diseñar un curso de aprendizaje virtual, 

determinar de acuerdo a las necesidades de aprendizaje, si el curso estará orientado a la 

lecto-comprensión, la traducción,  la  comunicación o para propósitos específicos (ESP) . 

Esto nos dará no sólo las características del curso sino también el contenido, los objetivos y 

el tipo de actividades a incluir. 

  Como ya mencionamos anteriormente, la propuesta que hoy traemos, es un curso de 

aprendizaje de idiomas comunicativo, por lo que deberá  favorecer el desarrollo de las 

cuatro macro- habilidades lingüísticas. 

      Para determinar la organización de temas o contenidos  es necesario referirnos al marco 

de los seis niveles propuestos por el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 

(MCERL). Este es un documento elaborado por el Consejo de Europa, como el resultado de 

más de diez años de investigación llevada a cabo por especialistas del ámbito de la 

lingüística y de la pedagogía. 

  Según el Centro Virtual Cervantes : “El Marco de referencia se ha elaborado pensando en 

todos los profesionales del ámbito de las lenguas modernas y pretende suscitar una 

reflexión sobre los objetivos y la metodología de la enseñanza y el aprendizaje de lenguas, 

así como facilitar la comunicación entre estos profesionales y ofrecer una base común para 

el desarrollo curricular, la elaboración de programas, exámenes y criterios de evaluación, 

contribuyendo de este modo a facilitar la movilidad entre los ámbitos educativo y profesional. 

(Europa, 2002) 

  Este marco propone seis niveles de competencia de idiomas; cada uno con sus 

características específicas que describen las competencias o capacidades lingüísticas  

alcanzadas por los usuarios de la lengua. 

Cuadro 1: niveles de idioma                                     Cuadro 2: niveles y capacidades                                      
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  Es decir que de acuerdo al nivel de lengua que tengan los alumnos seleccionaremos los 

contenidos que nos permitirán adquirir las competencias necesarias para cada uno de ellos. 

  Por ejemplo en un curso destinado a alumnos de nivel A1, los contenidos seleccionados  

deberán favorecer la comprensión y producción  de  expresiones sencillas relacionadas con 

su información personal y su entorno inmediato. 

   De esta manera resulta de fundamental importancia determinar el nivel de los alumnos 

antes de iniciar el curso. Para ello podemos implementar una evaluación de diagnóstico 

online o presencial que nos aportará importantes datos sobre los conocimientos previos de 

los alumnos con respecto al idioma. 

  Las actividades y los recursos tecnológicos  
  Antes habíamos mencionado la importancia de incluir diversidad de recursos tecnológicos 

que favorezcan el desarrollo de las distintas habilidades lingüísticas. 

  El Consejo Americano de Enseñanza de Lenguas Extranjeras (ACTFL) propone una 

tipología de actividades comunicativas basadas en distintos recursos tecnológicos que 

ayudarán a los docentes a seleccionar las actividades de acuerdo a las habilidades 

lingüísticas que quieran desarrollar en sus alumnos. 

   Así por ejemplo para favorecer la escucha se proponen las algunas actividades y recursos 

como: 

Tipo de 

actividades  

 Breve descripción  Tipos de tecnología 

-Escuchar una 

conversación 

Los alumnos escuchan una 

actividad en la lengua 

extranjera , ya sea en vivo o 

grabada  

-CD, sitio de audio web, audio conferencia 

-Escuchar las 

instruccio- 

nes del docente 

Los alumnos escuchan las 

instruc- 

ciones del docente en la L2 

-podcasts , audio-grabados 

 

 

-Escuchar una 

entrevista 

Los alumnos escuchan una 

entrevista en la L2 (por ej.de 

la radio, TV, etc) 

-Sitio web de la radio, podcasts. 

 

 

 

-Escuchar un 

poema o una 

canción 

Los alumnos escuchan un 

poema recitado o una canción 

cantada en vivo o grabada 

CD; Web ( Teacher´s Tube,podcasts) 
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-Escuchar una 

grabación de 

audio 

Los alumnos escuchan una 

grabación en la L2, hecha por 

docentes, alumnos o 

profesionales 

Podcasts, sitio de audio web. 

 

 

 

Escuchar una 

presentación 

Los alumnos escuchan una 

presentación en vivo o 

grabada(presentación de 

invitados, entrevista creada 

por alumnos, charla docente) 

Presentación software, video-audio 

conferencia 

 

 

 

Escuchar una 

historia 

Los alumnos escucharán una 

historia escrita y leída en voz 

alta  

CD, libro de audio, podcasts, Web 

 

 

                              Cuadro 3: Tipos de actividades para escucha 

  La misma tipología se propone para las demás habilidades lingüísticas: lectura , escritura y 

habla (aunque está última en el modelo que nosotros proponemos será trabajada en 

encuentros presenciales que se realizarán cada 15 días) 

Es importante destacar que estas actividades y recursos se pueden adaptar a cualquiera de 

los niveles requeridos por el Marco Común  Europeo de Referencias para las Lenguas. Sólo 

hará falta que el docente adecúe las actividades al contenido que quiera enseñar.  

Actividades colaborativas  

Existen una serie de actividades colaborativas que se pueden desarrollar a través de las 

herramientas que detallaremos a continuación. Las mismas se sustentan en una visión 

constructivista del aprendizaje y favorecen los intercambios comunicativos, motivo por el 

cual sería ideal su implementación para el aprendizaje de lenguas extranjeras. 

Wikis : Son herramientas que permiten crear y editar contenido de forma colectiva a través 

de un navegador web. Su potencial educativo estriba en que ayudan a desarrollar 

habilidades de escritura y colaboración; el docente puede llevar seguimiento revisando el 

proceso histórico del texto, observando la calidad y cantidad de aportaciones de cada 

alumno. La plataforma Moodle incluye este recurso, por lo que resulta muy simple su 

aplicación. 

Foros de discusión asincrónica. Es un espacio de comunicación asincrónica organizado 

en cuadros de diálogo, en donde los alumnos pueden realizar aportaciones sobre un tema 
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de discusión específico. Poseen la ventaja de promover un mayor grado de reflexión al 

contar con más tiempo para organizar las ideas propias y reflexionar sobre las de los demás.  

Webquest. Se trata de una actividad enfocada a la investigación guiada mediante recursos 

de Internet. Parte de una pregunta central y se desarrolla a través de tareas auténticas. 

Desarrolla la capacidad de navegar por la Red, seleccionar información relevante y 

habilidades de pensamiento crítico y trabajo colaborativo. 

Glosarios: Si bien la elaboración de glosarios, siempre se la ha asociado a una tarea 

individual , también se pueden realizar de manera colaborativa y resultarán de gran utilidad 

al alumno a la hora de aprender vocabulario nuevo. La plataforma Moodle incluye este 

recurso. 

La evaluación 

 Existen numerosas formas de evaluar el aprendizaje de los alumnos en un entorno virtual. 

Siendo fiel al enfoque constructivista, creemos que la evaluación debe ser integral y a lo 

largo de todo el proceso de enseñanza y aprendizaje y debe tener un carácter formativo, es 

decir dar la posibilidad de mejorar el proceso de aprendizaje, el diseño del curso y los 

materiales del curso. 

  Nosotros proponemos dos tipos de evaluación: una evaluación continua y reflexiva que 

puede realizar el alumno mediante los diarios de reflexión y una evaluación integradora 

mediante el uso de portafolios electrónicos. 

Diario de reflexión: consiste en un espacio de reflexión privado que puede encontrarse al 

final de cada módulo  y que sirva para propiciar el pensamiento reflexivo y crítico sobre los 

contenidos aprendidos y las actividades propuestas. Esta aplicación también se encuentra 

disponible en Moodle. 

E- portafolio: es una colección personal de información que describe o documenta los 

logros de aprendizaje de una persona. “Presentan características definidas como: 

-tienen objetivos determinados 

-se desarrollan para una audiencia en particular 

-contienen trabajos realizados comúnmente conocidos como evidencias 

-incluyen reflexiones personales acerca de las evidencias seleccionadas”. (García Doval, 

2005) 

Finalmente proponemos la elaboración de un cuestionario al final del curso que permita al 

alumno una actividad de tipo metacognitiva donde el alumno pueda evaluar los 
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conocimientos y habilidades adquiridas y la pertinencia de las actividades y evaluaciones 

requeridas.  

Diseño de un aula virtual para la enseñanza de idiomas: macro y micro diseño 

  Algunos aspectos de lo descripto con anterioridad tiene que ver con decisiones que hacen 

al diseño general del curso. Es lo que comúnmente se denomina macro-diseño que no es 

otra cosa que el armazón o estructura general del curso. 

  Allí se establecen las grandes decisiones acerca de la estructura didáctica del curso. 

En el macro diseño se definen: 

 Los objetivos de la formación. 

 La forma de organización del curso (módulos, unidades didácticas). 

  Los contenidos o temas que se van a desarrollar en cada módulo / unidad y 

 su forma de organización. 

 Las estrategias didácticas que se utilizarán a lo largo del curso. 

 Los tipos y formatos de materiales. 

 La forma en que se evaluarán los aprendizajes. 

Luego se hace necesario comenzar a elaborar los componentes del diseño. Ingresamos a la 

etapa de selección de contenidos, producción de materiales, definición de actividades. 

Estamos ahora en la “cocina” del diseño didáctico , que se conoce como micro-diseño.  

  Pero, ¿cómo organizaremos esos contenidos, materiales y actividades? 

La plataforma Moodle propone la organización mediante módulos o unidades didácticas. 

Estas permiten desarrollar un tema completo alcanzando objetivos específicos que pueden 

ser comprobados mediante la evaluación. 

   Los módulos o unidades didácticas presentan la siguiente estructura: 

   a. Visión general de la unidad o introducción: 
Tiene la finalidad de introducir los temas que forman parte de la misma. Incluye: 

-Una introducción al tema, explicando su relevancia y el contexto de aplicación. 

-Los objetivos de la unidad. 

- Un esquema de los contenidos que se desarrollarán. 

b. Desarrollo de los temas 
Incluye las diferentes explicaciones y recursos multimediales para presentar los 

contenidos, más las actividades y ejercicios de autoevaluación de cada contenido. 

c. Resumen de la unidad didáctica o módulo 
Consiste en un breve sumario de los temas vistos y repaso de los principales 
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aspectos desarrollados. Puede incluir una reflexión final sobre la importancia de la unidad en 

relación al curso. También puede hacer referencia a la bibliografía y recursos recomendados 

d. Propuesta de actividades 
Al terminar el desarrollo temático se pueden proponer actividades grupales o individuales a 

realizar en función del enfoque de diseño instruccional con que se elija trabajar. 

e. Evaluación 

Finalmente se proponen actividades que permitan certificar que los objetivos han 

sido alcanzados. 

  Conclusiones  
  De acuerdo a lo anteriormente visto, las ventajas del aprendizaje de un idioma extranjero 

en un entorno virtual son muchas, entre las cuales podríamos citar: 

- Se accede al  aprendizaje en cualquier tiempo y espacio . 

-Obliga al docente a organizar su enseñanza y poner atención del diseño didáctico y la 

preparación de materiales. 

-Permite la interacción permanente de tres elementos del proceso educativo: docente, 

contenido y alumnos. 

-Favorece la autonomía del alumno y el aprendizaje auto controlado. 

-Eleva el nivel de participación del estudiante lo que favorece el aprendizaje comunicativo 

del idioma. 

-Disminuye el nivel de ansiedad del alumno cuando participa de intercambios comunicativos 

al no tener que participar de manera presencial con sus pares. 

-Permite la adecuada y pertinente mediación del docente, personalizando aún más los 

procesos de enseñanza y aprendizaje. 

  Cultivemos entonces nuestro jardín lingüístico en un entorno virtual, que las flores que de 

él crezcan, serán el resultado de un trabajo de creatividad , interacción y dedicación tanto de 

alumnos como de docentes de idiomas. 
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